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Abstrak  

  

Nama     : Ade Kurniasih  

NPM     : 41182003180010  

Program Studi   : Sastra Inggris   

Judul     : Representasi Multikulturalisme Diaspora Tiongkok di  

Kanada dalam Film Turning Red  

Penelitian ini menganalisis representasi multikulturalisme diaspora 

TiongkokKanada dalam film Turning Red  karya Domee Shi. Film ini bergenre 

coming of age yang menggambarkan dinamika komunitas keluarga diaspora 

TiongkokKanada yang tinggal di tengah multikulturalisme Kanada. Metode yang 

digunakan dalam penelitian ini adalah metode analisis representasi dari Stuart Hall 

, penelitian ini antara lain mengungkapkan pola relasi antar karakter dalam 

keluarga diaspora Tiongkok-Kanada, terutama dari aspek menjaga identitas 

budaya, adaptasi dengan lingkungan baru, dan perbedaan budaya. Tujuan dari 

penelitian ini untuk menggambarkan representasi multikulturalisme pada diaspora 

Tiongkok-Kanada berdasarkan film Turning Red. Hasil dari penelitian ini 

menyimpulkan bahwa film Turning Red merepresentasikan pola relasi keluarga 

dan dinamika budaya diaspora Tiongkok-Kanada, Ibu direpresentasikan lebih 

mempertahankan nilai-nilai budaya dan tradisi asalnya, figur ayah Asia baru, dan 

anak lebih menyatu dengan lingkungan sekitar,  namun memiliki tantangan dalam 

menyeimbangkan antara budaya Kanada dan budaya asalnya.  

Kata kunci: Representasi, identitas budaya, multikulturalisme, diaspora  
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Abstract 

  

Name     : Ade Kurniasih  

NPM     : 41182003180010  

Program Study  : English literature  

Title      : Representation of Chinese Diaspora Multiculturalism in  

Canada in the Film Turning Red  

This research examines how multiculturalism within the Chinese Canadian 

diaspora is portrayed in the film Turning Red, directed by Domee Shi. This 

coming-of-age film illustrates the dynamics of a Chinese Canadian diaspora 

family living within Canadian multiculturalism. The research employs Stuart  

Hall’s framework of Representation analysis; it uncovers, among other aspects, 

the patterns of relationships among characters in the Chinese Canadian diaspora 

family, particularly regarding the maintenance of cultural identity, adaptation to 

new surroundings, and cultural distinctions. The study aims to depict the 

representation of multiculturalism in the Chinese Canadian diaspora as 

illustrated in the film Turning Red. The findings indicate that Turning Red 

portrays the family relationship patterns and cultural dynamics of the Chinese 

Canadian diaspora; the mother is depicted as holding onto more of her original 

cultural values and traditions, the father figure is relatively new to the Asian 

culture, and the child is increasingly integrated into the surrounding culture, while 

also facing challenges in balancing Canadian culture with her heritage.  

Key words: Representation, cultural identity, multiculturalism, diaspora  
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